עיריית באר שבע                                                                         מדינת ישראל

מנהל החינוך                                                                        משרד החינוך והתרבות

המחלקה לחינוך קדם יסודי
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גני הגר – روضات هاجر
مذكرة للأهالي: كانون الأول- كانون الثاني/ איגרת הורים: דצמבר - ינואר 
(2008-2009)
للأهالي الأعزاء, لم يمر شهر الأعياد حتى وافته الحرب مدة شهر كامل وبالرغم من ذلك تابعنا المسيرة ولم نتهاون ونحن مستمرون في منح الفرصة للقاء أخر مع فرح وشغب الطفولة.

הורים יקרים, עבר לו חודש חגיגות שבא אחריו חודש מלחמה אך מהמשימה אף אחד מאיתנו לא הרפה והמשכנו להעניק הזדמנות אחרת למפגש ילדות עם שמחה ומשחק.
חדשות טרום חובה- أخبار صف الروضة
חודש דצמבר היה חודש חגיגי במיוחד. ציינו חגים של שלושת הדתות: חנוכה, חג הקורבן וחג המולד. בהזדמנות חגיגית זו, זכינו להיחשף ולהכיר מסורות של העמים השונים, מנהגים וסיפורים היסטוריים. במסיבת חג הקורבן נהנינו מהצגה באדיבות השחקן טוני חדד. ובחנוכה, זכינו ליהנות ולראות את הכישרונות הצעירים בגן שלנו, בשירים, ריקודים ועבודות יצירה.
كان كانون الأول شهر حافل بالأعياد والمناسبات، احتفلنا بثلاثة أعياد لثلاثة ديانات: عيد الأضحى، عيد الأنوار، عيد الميلاد. لقد تعرفنا على حضارات الشعوب الأخرى من عادات وتقاليد وقصص مميزة لكل عيد. لقد استمتعنا بحفلة عيد الأضحى بمشاهدة مسرحية مع الممثل طوني حداد، وبعيد الأنوار استمتعنا من مشاهدة مواهب أطفالنا، من خلال رقصهم وأغانيهم وأعمالهم.
חופשת חנוכה שהתארכה מעבר לצפוי העניקה לנו הזדמנות למפגש מחודש לאחר געגועים רבים ובכוחות מחודשים. عطلة عيد الأنوار التي طالت لسبب طارئ وغير متوقع أتاحت لقاءنا بعد شهر وكلنا شوق وحنين مصحوب بالقوة والعزيمة المتجددة.
מיד עם החזרה לשגרה התחלנו לעסוק בעבודה בקבוצות קטנות. העבודה מתמקדת במיומנויות מכל תחומי ההתפתחות של הילדים: תחום חברתי-רגשי, תחום תקשורת ושפה, ניצני אוריינות, תחום תחושתי –מוטורי, תחום קוגניטיבי ופעילות ליד שולחן עבודה.
بعد رجوعنا للحياة المعتادة بدأنا العمل بمجموعات صغيرة. يتقدم العمل ويتمحور في القدرات لكل مجالات التطور عند الأولاد: المجال الاجتماعي- العاطفي، مجال اللغة والتواصل، براعم الإثراء اللغوي، المجال الحسي الحركي، المجال العقلي وكذلك فعاليات أخرى متنوعة. 
בסוף חודש ינואר עסקנו ביצירתו של הסופר הערבי מוחמד עלי טהה. עסקנו בשתי יצירות מרכזיות: מלך הפירות הציפור הנפלאה ונחשפנו  לספרים נוספים. דרך העיסוק בספרים הדגשנו מסרים של חברות, סובלנות וקבלת השונה.


وفي أواخر شهر كانون الثاني عملنا وأطلعنا مع الأطفال على حياة الكاتب العربي محمد علي طه. عملنا على قصتين مركزيتين: ملك الفواكه، العصفورة العجيبة، وتعلمنا عن قصص أخرى. تعلمنا من خلال القصص عن الصبر وتقبل الغير وبناء الصداقة. 
بعد رجعتنا للحياة المعتادة هيئنا وقتاً للتعلم ألإثرائي مع الأمل بمنح الأطفال تجارب وشروط تمكنهم من كل ذلك. הצלחנו יחד עם החזרה לשגרה להתמקד ולהתפנות ללמידה חווייתית ומשמעותית, בתקווה להעניק לילדים שלנו חוויות ותנאים שיאפשרו להם את כל זאת.
חדשות גן חובה – أخبار صف البستان
חודש דצמבר היה חודש חגיגי מרגש מאוד בגן, בחודש זה עסקנו בנושא החגים של שלושת הדתות: חג הקורבן, חג החנוכה, חג המולד וראש השנה ההיג'רית. עסקנו בסמלי החגים, במנהגי החג ובסיפורי החג, הילדים שיתפו זה את זה במנהגי החג כפי שהם נוהגים לחגוג אותם עם משפחותיהם. למדנו משירי החג ושיחקנו בסביבון. لقد قمنا بشهر كانون الأول بالتعلم عن الأعياد للثلاثة أديان: عيد الأضحى, عيد الأنوار, عيد الميلاد, رأس السنة الهجرية. تعلمنا عن رموز الأعياد وعادات كل منها حيث قام الأولاد بمشاركة ومعرفة عاداتهم كما هم معتادون بالاحتفال بها مع العائلة وأيضا تعلمنا أناشيد لكل من الأعياد ولعبوا بالفرنيرة.
באוריינות ובמתמטיקה עסקנו תוך שימוש בסמלי החג, כך למדנו לחבר תוך מניית כבשים, סופגניות, סביבונים ונרות, התאמנו כמות למספר. הכרנו אותיות פותחות של מילים: כבש, סביבון, חנוכיה, נר, סופגניה, באבא נואל. התאמנו מילים שמתחילות באותיות נ ג ה פ. הבדלנו בין יחיד ורבים. أما بالنسبة للغة والرياضيات لقد قمنا باستعمال رموز الأعياد كوسيلة تعليمية: قمنا بعملية الجمع عن طريق صور ل- خراف, سوفجنوت, فرنينات أو شموع. لائمنا الكمية للأعداد. تعلمنا أول الكلمة: خروف, أضحية, فرنينة, أنوار, شمعة, سوفجنيوت, بابا نويل. تعلمنا مفرد – جمع شفهي للكلمات. تعلمنا  كلمات تبدأ بالحروف: أ,خ,ب,ش وباللغة العبرية נ,ג,ה,פ .
بينما في العلوم فقد قمنا بتعلم محور دائري (التفافي) وقاموا الأولاد بتحضير فرنيرة. במדעים למדנו על ציר סיבובי והתאמנו בהכנת סביבונים.
كانت الاحتفالات جزء فعال ومبهج بالنسبة للأولاد في مرحلة التعليم, وهذا ناتج عن معرفتهم بأن الأهل سيشاركون معهم لذا قاموا بعرض قدراتهم في الرقص والأناشيد والعروض عن ظهر قلب. العودة للحفل كانت ممتعة جداً ومحمسة لعرض قدراتهم أمام الأهل. המסיבות שחגגנו היוו חלק מרגש מאוד עבור הילדים בתהליך הלמידה, וזאת משום שבמסיבות ניתנה להם האפשרות לשתף את ההורים בתכנים אשר נלמדו בגן, תוך הצגת היכולות שלהם בריקוד, בשירה ובהצגה ואף בלמידת הדקלומים בעל פה. החזרות למסיבות היו מהנות ומרגשות משום שהילדים גילו התלהבות רבה והתרגשות לקראת ההופעה בפני ההורים.

חודש ינואר: עם חזרתנו לגן, הקדשנו את הימים הראשונים להסתגלות ולהתאוששות מהתקופה הקשה שעברה על הילדים, וימים אלה הוקדשו בעיקר לשיחות וליצירה חופשית אשר אפשרה לילדים להביע את עצמם בדרכים שונות. مع نهاية شهر كانون الثاني ورجعونا إلى البستان قمنا بتخصيص الأيام الأولى للعودة إلى الحياة اليومية بعد الفترة الصعبة التي مرت على الأطفال وتم التركيز في هذه الأيام على المحادثات والإبداع الحر لتمكين الأطفال من التعبير عن أنفسهم بوسائل مختلفة. 
بعد ذلك بدأنا بتعلم موضوع الحمضيات وتعرفنا على أنواع الحمضيات مع المميزات المختلفة: القشرة, الحزوز واللبَة. ذاق الأطفال كل نوع على حدا وتعلموا الفرق بين الأطعمة والمقارنة بينهم. تعلموا تعريب الحمضيات حسب المعايير التالية: حجم ولون. وفي النهاية حضرنا سلطة من الحمضيات حيث مارس الأطفال إستعمال السكين (غير حادة) وتقطيع الفواكة. 
לאחר מכן התחלנו לעסוק בנושא פירות ההדר, במהלך נושא זה הכרנו את פירות ההדר תוך אפיינום החיצוני, הרכבם הייחודי, עסקנו במושגים- קליפה, פלחים ועסיס. הילדים טעמו כל פרי בנפרד (לבד מאתרוג), אפיינו את הטעמים של כל פרי ואף השווינו ביניהם. מיינו את הפירות על פי הקריטריונים: גודל וצבע ושייכנו את הצבעים השונים לפירות השונים. בסוף הכנו סלט מפירות הדר, כאשר הילדים התנסו בשימוש בסכין (לא חדה) ופעולת חתיכת הפרות. בדקנו מהן הצורות של הפירות והשווינו אותן לצורות הבסיסיות המוכרות לנו.

تابعنا العمل على الجمع ومقارنة الأحجام – كبير, صغير ومتساوي. تابعنا التدرب على التحضير للكتابةة – التعرف على أحرف إضافية في العبرية حتى الحرف 'י' وأحرف تختم الكلمة: ם-ו-ן, وتعلمنا في اللغة العربية حتى الحرف "ز". ما زلنا نتدرب على الاتجاهات وعلى رسم أشكال هندسية فهي تعتبر مهارة أساسية لكتابة الحروف.  
בנוסף המשכנו לעסוק בחשבון בחיבור והשוואת גדלים- גדול, קטן, שווה. כמו כן המשכנו להתאמן במוכנות לכתיבה- הכרנו אותיות נוספות בעברית עד האות י', ואותיות סופיות- ם ו- ן, בערבית עד האות ز. המשכנו להתאמן על הכיוונים ועל שרטוט צורות הנדסיות, אשר מהווה את המיומנות הבסיסית לכתיבת אותיות.
في الشهر القادم سنعمل على موضوع الحديقة, ومنتجات بلادنا, سنتعلم عن الفواكة والخضار التي تنبت في بلادنا, نتعلم عن الشجرة وأقسامها, ونحتفل بعيد غرس الأشجار. בחודש הבא נעסוק בנושא הגינה ותוצרת ארצנו. נלמד על  הפירות והירקות אשר גדלים בארצנו, נלמד על העץ וחלקיו ואף נחגוג את ט"ו בשבט, חג האילנות.
חדש בחשבון- פתחנו פינה חדשה, פינת חנות הפירות והירקות, בה יפתחו הילדים מיומנות של שימוש במשקל והשוואה בין משקלים- גדול, קטן שווה. בפינת החנות הילדים אף יפתחו את המיומנות המתמטית של פעולת החיבור.

جديد في موضوع الحساب – افتتحنا زاوية جديدة "دكان الخضروات والفواكة" ومن خلالها سيتمكن الأطفال من تطوير مهارات استعمال الميزان والمقارنة بين الأوزان – كبير, صغير ومتساوي. ولا ننسى تقوية عملية الجمع من خلال البيع والشراء. 

مرحبا وשלום ממרים- المعلمة البديلة

رجعنا بعد العطلة الطويلة!! إلى روضات هاجر... تكلمنا عن الأشياء التي قاموا بها الأطفال في العطلة ومع من التقوا... 

مع العودة إلى الحياة اليومية قمنا بعمل ورشات بموضوع "الحمضيات" في صف البستان وتكلمنا عن مبدع عربي في صف الروضة وقصصنا ولونَا. تابعنا العمل على موضوع التعاون في إطار مسرح الطفل وعملنا على قصة "السمكة الفضية": قصصنا حوت وسمك القرش والسمكة الفضية. ألصقناهم على البحر الذي حضرناه وكل هذا بعمل جماعي. بدأنا الآن العمل على عيد غرس الأشجار: الموضوع الحالي في الروضات واخترنا قصة "العصفور والشجرة" في اللغة العربية لعرضها في المسرح. 

אחרי חופשה ארוכה!!! חזרנו לגנים, דיברנו על מה שעשינו "בחופשה", איפה היינו, את מי פגשנו... 

עם החזרה לשגרה התחלנו לעסוק בסדנאות יצירה בנושא "פרי הדר" בגן חובה ודיברנו על יוצר ערבי בגן טרום:צבענו,  גזרנו והדבקנו. בתיאטרון הילדים המשכנו בנושא "שיתוף פעולה", ובמסגרת הנושא בחרנו בסיפור "כספיון" ולהמחשה: גזרנו לוויתן,כריש וכספיון. אחר כך הדבקנו לתוך ים שצבענו, והכול עשינו בשיתוף פעולה... 

התחלנו עכשיו לעבוד על נושא ט"ו בשבט - חג העץ: הנושא הנלמד בשני הגנים ולכן בחרנו את הסיפור "הציפור והעץ" בערבית להצגה בתיאטרון בפני הילדים. 

نأمل بمتابعة العمل والتعاون معاً - בתקווה להמשך יצירה ושיתוף פעולה
نتمنى بقية عام دراسي مثمر وهادئ لجميع الأطفال والعائلات
אנו מאחלים לילדים ולמשפחות המשך שנת לימודים פורייה ורגועה

בברכה מכל הצוות – مع تحيات الطاقم
سهى إبراهيم- مديرة روضات هاجر

סוהא אבראהים- מנהלת גני הגר
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